
Why did Jesus Die? 

 
 

1. Because we are all sinners! 
 
MARCU 2:17   Rü yexguma yemaxü̃ naxĩnügu ga Ngechuchu rü ñanagürü nüxü̃: —Ngẽma poraexü̃ rü tama 
nanaxwa̱xe ya duturu, natürü ngẽma iḏaaweexü̃ waxi nixĩ i naxwa̱xexü̃ ya duturu. Choma rü tama mexü̃güna 
na chaxuxü̃ca̱x nixĩ ga núma chaxũxü̃, natürü núma chaxũ na nüxna chaxuxü̃ca̱x i pecaduã̱xgüxü̃ —ñanagürü. 
 
DUMACÜ�̱ Ã̱X 3:10   Erü Tupanaãrü ore i ümatüxü̃wa rü ñanagürü: “Rü tataxuma ya texé ya aixcüma 
Tupanape̱xewa mexẽ, rü bai ya wüxie.  

 
MATEU 18:11   —Rü choma i Tupana Nane na duü̃xü̃xü̃ chiĩxü̃ rü núma chaxũ na chanamaxẽxẽẽxü̃ca̱x i 
duü̃xü̃gü iyarütauxexü̃ 
 
2. Because there is a cost for that sin! 

 
MATEU 15:18-20  Natürü guxü̃ma i ngẽma ore i duü̃xü̃gü nüxü̃ ixuxü̃ rü naãẽwa nixĩ i ne naxũxü̃. Rü ngẽma ore 
i chixexü̃ waxi nixĩ i napecaduã̱xẽẽgüxü̃ i ngẽma duü̃xü̃gü.   Erü naãẽwa nixĩ i chixexü̃gu naxĩnüẽxü̃ i duü̃xü̃gü. 
Rü ngẽ́ma ne naxũ na namáẽtaxü̃, rü to i ngexü̃ i ãtexü̃maã na inapexü̃, rü na nangẽãẽmarexü̃, rü na nangĩx́ü̃, 
rü na yadorata̱xáxü̃, rü na naguxchigawa̱xexü̃.   Rü guxü̃ma i ngẽma chixexü̃ waxi nixĩ i duü̃xü̃güxü̃ 
pecaduã̱xẽẽxü̃. Natürü ngẽma na tama nayauxme̱xgüxü̃ naxü̃pa na nachibüexü̃, rü ngẽma rü tama 
nanapecaduã̱xẽẽ i duü̃xü̃gü —ñanagürü. 
 
DUMACÜ�̱ Ã̱X 6:23   Rü ngẽma natanü na pecadu ixüxü̃, rü yu nixĩ. Natürü yíxema tórü Cori ya Ngechuchuaxǘ̃ 
yaxõgüxe, rü Tupana tüxna nanaxãmare i maxü̃ i taguma gúxü̃.  
 
MARCU 16:16  —Rü yíxema yaxṍxẽ rü íbaiexe rü tá tüxǘ̃ nangẽxma i maxü̃ i taguma gúxü̃. Natürü yíxema tama 
yaxṍxẽ rü tá tapoxcu.  
 



 
There is a cost for sin! 

 
3. Because Jesus died and paid for our sins on the cross! 

 
MATEU 1:21   —Rü ngĩma tá ngĩxǘ̃ nangẽxma i wüxi i ngĩxãcü, rü cuma rü tá Ngechuchugu cunaxüéga. Rü 
ngẽma tá nixĩ i naẽ́ga, erü nüma tá norü pecadugüwa ínananguxü̃xẽẽ i norü duü̃xü̃gü —ñanagürü.  
 
DUMACÜ�̱ Ã̱X 5:8   Natürü Tupana tüxü̃ nüxü̃ nadauxẽẽ na ñuxãcü tüxü̃ nangechaü̃xü̃ yerü yexguma 
ipecaduã̱xgügu nixĩ ga taxca̱x nayuxü̃ ga Cristu.  
 
CUÁÜ�  3:16  Rü Tupana rü poraãcü nüxü̃ nangechaü̃ i ñoma i naãnecü̱̃ã̱x i duü̃xü̃gü. Rü yemaca̱x inanamu ga 
Nane ga nügümaã wüxicacü na guxãma ya texé ya nüxǘ̃ yaxõgüxe rü tama itarütauxexü̃ca̱x rü tüxǘ̃ 
nangẽxmaxü̃ca̱x i maxü̃ i taguma gúxü̃.   
 
MATEU 18:11   —Rü choma i Tupana Nane na duü̃xü̃xü̃ chiĩxü̃ rü núma chaxũ na chanamaxẽxẽẽxü̃ca̱x i 
duü̃xü̃gü iyarütauxexü̃ 
 

4.   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
PURACÜGÜ 4:12 —Rü yima Ngechuchuxicatama nixĩ ya tórü maxẽxẽẽruü̃, erü ñoma i naãnewa i tatanüwa rü 
yixicatama nixĩ ga Tupana tüxna namucü na tüxü̃ namaxẽxẽẽxü̃ca̱x —ñanagürü ga Pedru.  
 
EPÉCHIUCÜ�̱ Ã̱X 2:8-9   Rü yemaãcü pemaã namecüma ga Tupana. Rü yemaca̱x penayaxu ga maxü̃ i taguma 
gúxü̃ yerü peyaxõgü. Rü ngẽma maxü̃ rü taxucürüwama pegünatama penaxã, natürü Tupana nixĩ ga pexna 
naxãmarecü ga yema.   Rü tama ṯacü i mexü̃ i pexüxü̃ca̱x nixĩ i pexǘ̃ nangẽxmaxü̃ i ngẽma maxü̃, natürü Tupana 
nixĩ ya pexna naxãmarecü na ngẽmaãcü taxúema tügü icua̱xüüxü̃ca̱x.  
 
TITU 3:5   Rü yexguma nixĩ ga tüxü̃ namaxẽxẽẽxü̃. Rü tama ṯacü rü mexü̃ na ixügüxü̃gagu nixĩ ga tüxü̃ 
namaxẽxẽẽxü̃, natürü tüxü̃ namaxẽxẽẽ yerü nüxǘ̃ tangechaü̃tümüü̃gü. Rü Naãẽ i Üünexü̃ i tüxü̃ 
ngexwacaxü̃xẽẽxü̃ãrü poramaã Tupana tüxǘ̃ inayanaxoxẽẽ ga tórü pecadu na ngexwacaxü̃xü̃ i duü̃xü̃gü 
ixĩgüxü̃ca̱x.  
 



5.   We must put our faith and trust in Christ alone! 
 
MARCU 9:23   Rü yexguma ga Ngechuchu rü ñanagürü nüxü̃: —¿Rü tü̱xcüü̃ “ega chomaã nanguü̃xgu”, 
ñacurügü? Erü guxü̃ma natauxcha tümaca̱x ya yíxema yaxṍxẽ —ñanagürü.  
 
MARCU 1:15  Rü ñanagürü: —Marü nawa nangu i ngunexü̃ ga Tupana nagu unetaxü̃, rü pexca̱x ningaica na 
perü ãẽ̱xgacü na yiĩxü̃. ¡Rü ñu̱xma rü name nixĩ i Tupanaca̱x pedaugü rü peyaxõgü i ngẽma norü ore i mexü̃! —
ñanagürü.  
 
MARCU 10:15   —Rü aixcüma pemaã nüxü̃ chixu rü texé ya tama wüxi i buxü̃rüü̃ Tupanaxü̃ yaxúxe na tümaãrü 
ãẽ̱xgacü yiĩxü̃ca̱x, rü tagutáma nagu taxücu i ngẽma naãne i Tupana ãẽ̱xgacü íixĩxü̃wa —ñanagürü.  
 
DUMACÜ�̱ Ã̱X 10:9-10,13  Erü ngẽxguma cua̱xmaã nüxü̃ quixuxgu na curü Cori yiĩxü̃ ya Ngechuchu, rü ngẽxguma 
cuãẽwa cuyaxõxgu na yuwa Tupana ínadaxẽẽxü̃, rü tá cuxǘ̃ nangẽxma i maxü̃ i taguma gúxü̃.  10 Erü taãẽwa 
tayaxõgü na ngẽmaãcü Tupanape̱xewa imexü̃. Rü taa̱xmaã nüxü̃ tixu na Ngechuchu rü tórü Cori yiĩxü̃, rü 
ngẽmaãcü tanayaxu i maxü̃ i taguma gúxü̃.  Erü Tupanaãrü ore i ümatüxü̃wa rü ñanagürü: “Rü guxãma ya texé 
ya tórü Corina ca̱xe na tüxna naxããxü̃ca̱x i maxü̃, rü tá tanayaxu i tümaãrü maxü̃ i taguma gúxü̃”, ñanagürü.  
 

 
Put your faith in Christ alone! 

 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 


